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նշում թիվ 120

2009թ. հունիս

Փաստաբան գործընկերներ a.s.-ն ընդդեմ Սլովակիայի - 54252/07

Վճիռ - 16.06.2009թ.  [Բաժին IV]

Հոդված 6

Քաղաքացիական դատավարություն

Հոդված 6-1

Դատարանի մատչելիություն

Դիմող կազմակերպության քաղաքացիական բողոքի ընդունումը 

Դատարանի կողմից մերժումը` այն էլեկտրոնային տարբերակով 

ներկայացնելու պատճառով, համարվում է խախտում:

Փաստեր
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2005թ. դիմող` մասնավոր սահմանափակ պատասխանատվությամբ 

ընկերությունը ցանկացել է ներկայացնել ավելի քան 70.000 

քաղաքացիական հայց` պարտքերի վճարման պահանջով: Հաշվի առնելով 

ներգրավված անձանց թվաքանակը` այն գործի հանգամանքները 

ներկայացրել է համակարգչային ծրագրային ապահովման միջոցով եւ 

ձայնագրել դրանք խտասկավառակի (DVD) վրա, որից հետո այն ուղարկել 

է իրավասու շրջանային դատարաններ` կից բացատրական նամակով: 

Այնուամենայնիվ, դատարանները հրաժարվել են գրանցել այն` 

հիմնավորելով, որ իրենք անհրաժեշտ սարքավորումներ չունեն բողոքը 

էլեկտրոնային եղանակով ստանալու եւ դրան ընթացք տալու համար: 

Դիմող ընկերությունն այնուհետեւ յուրաքանչյուր մերժման 

կապակցությամբ բողոք է ներկայացրել Սահմանադրական դատարան 

հիմնվելով իր` դատարանի մատչելիության իրավունքի վրա: Բողոքները 

մերժվել են, քանի որ չեն ներկայացվել կանոնադրական երկամսյա 

ժամկետի ընթացքում: Չնայած առանձին բողոքների կապակցությամբ 

երկամսյա ժամկետը պահպանվել է, Սահմանադրական դատարանը գտել 

է, որ համապատասխան ժամկետն սկսում է այն օրվանից, երբ դիմող 

ընկերությունն առաջին անգամ տեղեկացել է այն մասին, որ 

դատարանները չեն կարող գրանցել էլեկտրոնային տարբերակով 

ներկայացված բողոքները:

Օրենք

Դիմող ընկերությունը ներկայացրել է կամ մտադիր է եղել ներկայացնել մի 

շարք քաղաքացիական հայցեր տասնյակ հազարավոր անձանց 

առնչությամբ: Եթե դրանք տպագրվեին` ապա բողոքները եւ դրանց կից 

փաստաթղթերը կկազմեին 40 միլիոն էջ: Նման հանգամանքներում, բողոք 

ներկայացնելու տվյալ եղանակի ընտրությունը և այն ներկայացնելը չի 

կարող համարվել ընթացակարգի չարաշահում կամ դրան ոչ 

համապատասխան: Ավելին, 2002թ.-ից ներպետական օրենսդրությունը 



նախատեսել է դատարաններ բողոքներ  ներկայացնելու էլեկտրոնային 

տարբերակը, և դիմող ընկերությունը չէր կարող քննադատվել այդ 

հնարավորությունից օգտվելու համար: Դատարանների կողմից այդ 

բողոքների գրանցումը մերժելն առաջացրել է արդյունավետորեն բողոք 

ներկայացնելու իրավունքի անհամաչափ սահմանափակում:

Եզրակացություն` խախտում (միաձայն):

Հոդված 41 - 10,000 եվրո (EUR) որպես նյութական եւ ոչ նյութական 

վնասների փոխհատուցում:
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վկայակոչվել Մարդու իրավունքների հավատարմագրային հիմնադրամը: Սույն թարգմանության 
ցանկացած մասի առևտրային նպատակով օգտագործման անհրաժեշտության դեպքում խնդրում ենք 
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